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customized solutions

ENG
• Semiautomatic bandsaw with customized vice 
and structure for loading;

• Sawframe strucuture optimized to load special 
material;  

• Special vice and jaws suitable to cut round 
550mm tubes;

ENG
• Automatic circular saw with F1200 feeder 
(single stroke 1200mm)

•  Sliding barloader SLB6000 “mirrored” to load 
material from the frontal side

• Automatic tilting device with cut piece selector

ITA 
• Segatrice semiautomatica con morsa e 
struttura personalizzate per carico;

• Struttira dell’arco ottimizzata per il carico di 
materiale speciale;

• Morse e ganasce su misura per taglio di tubi 
tondi fino a 550mm;

ITA 
• Troncatrice a disco automatica con carro 
avanzaotre F1200 (corsa singola 1200mm)

• Caricatore a scivolo SLB6000 per carico 
frontale del materiale

• Dispositivo automatico di espulsione dei pezzi 
tagliati con funzionamento basculante

FRA
• cie semi-automatique avec étau et structure 
personnalisés pour le chargement;

• Structure d’arc optimisée pour le chargement 
de matériaux spéciaux;

• Etaux et mâchoires personnalisées pour 
couper des tubes ronds jusqu’à 550 mm; 

FRA
• Scie à disque automatique avec chariot 
d’alimentation F1200 (course de 1200 mm)

• Chargeur à glissière SLB6000 pour 
chargement frontal du matériel

• Dispositif d’éjection automatique des pièces 
coupées avec opération de basculement

ESP
• Sierra de cinta semiautomática con mordaza 
banco y estructura de carga personalizados;

• Estructura de l’arco  optimizada para cargar 
material especial;

• Mordazas especiales para cortar tubos 
redondos de 550 mm;

ESP
• Tronzadora automática de disco con carro 
alimentador F1200 (carrera única de 1200mm)

• Cargador SLB6000 para carga frontal de 
material

• Dispositivo automático de expulsión on 
funcionamiento basculante.

H 601

SIRIO 370 AF/NC
STANDARD VERSION PAG. 38
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customized solutions

ENG
• Semiautomatic double column bandsaw with 
special vice;

• Special self-centering vice with both adjustable 
jaws that block the material to have the piece 
perfectly positioned and centered;

ENG
• Automatic bandsaw with customized feeder;

• Feedings system integrated with special vice 
to cut transformers;

ITA 
• Segatrice semiautomatica a doppia colonna 
con morsa speciale;

• Morsa speciale autocentrante Iin cuientrambe 
le ganasce chiudono il pezzo garantendo la 
perfetta centratura del pezzo;

ITA 
• Segatrice automatica con carro avanzatore 
integrato;

• Sistemadi carico personalizzato con ganasce 
speciali per trasformatori;

FRA
• Scie semi-automatique à double colonne avec 
étau spécial;

• Etau spécial auto-centrant dans lequel les 
deux mâchoires ferment la pièce garantissant 
un centrage parfait de la pièce; 

FRA
• Scie automatique avec chariot d’alimentation 
intégré;

• Système de chargement personnalisé avec 
mâchoires spéciales pour transformateurs; 

ESP
• Sierra de cinta semiautomática con doble 
columna  y mordaza especial;

• Mordaza especial autocentrante con ambas 
mordazas regulables que bloquean el material 
para tener la pieza perfectamente posicionada y 
centrada; 

ESP
• Sierra de cinta automática con alimentador 
personalizado;

• Sistema de alimentación integrado con 
mordaza de banco especial para cortar 
transformadores;

H 820

H 700 NC F2000
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customized solutions

ENG
• Automatic cutting and marking system with  
F6000 feeder;

• Integrated working cycle with material 
feeding, cutting and marking of cut pieces;

• CNC management of full cycle with double 
touch screen display for loading, cutting and 
marking;

ENG
• Automatic bandsaw with integrated drilling 
system;

• Drilling with double mechanical stop;

• Sinchronyzed movement between drilling, 
material feeding anc cutting;

• Integrated working cycle management by 
machine CNC and 10”” touch screen display;

ITA 
• Sistema di taglio e marcatura automatica con 
carro avanzatore F6000;

• Ciclo di lavoro integrato con avanzamento, 
taglio e marcatura dei pezzi tagliati;

• Gestione tramite CNC e touch screen dellle 
operazioni (carico, taglio e marcatura);

ITA 
• Segatrice automatica pivottante con sistema 
di foratura e svasatura integrato;

• Foratrice con asse a doppia battuta meccanica;

• Movimento sincronizzato di foratura, 
avanzamento materiale e taglio;

• Gestione integrata del ciclo di lavoro tramite 
touch screen 10”” della macchina e CNC;

FRA
• Système de coupe et de marquage automatique 
avec chariot d’alimentation F6000;

• Cycle de travail intégré avec avancement, 
coupe et marquage des pièces coupées;

• Gestion des opérations (chargement, coupe et 
marquage) via CNC et écran tactile;

FRA
• Scie à ruban automatique avec système de 
perçage et de fraisage intégré;

• Axe perceuse à double butée mécanique;

• Mouvement synchronisé de perçage, 
d’avancement et de coupe;

• Gestion intégrée du cycle de travail via l’écran 
tactile de 10”” de la machine et de la CNC

ESP
• Sistema automático de corte y marcadura con 
alimentador F6000;

• Ciclo de trabajo integrado con alimentación de 
material, corte y marcadura de piezas cortadas;

• Gestión CNC de ciclo completo con doble 
pantalla táctil para carga, corte y marcadura

ESP
• Sierra de cinta automática con sistema de 
perforación integrado;

• Taladrado con doble tope mecánico;

• Movimiento sincronizado entre perforación, 
alimentación de material y corte;

• Gestión integrada del ciclo de trabajo mediante 
máquina CNC y pantalla táctil 10”

KTECH 652 F6000 MARKING

BS 350/60 AF-NC

STANDARD VERSION PAG. 68
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Our
Installation

ENG Imet bandsaws and circular saws 
machines cover a wide range of applications 
and different customers and can be 
installed in small artisan workshops, small 
and medium-sized enterprises or in large 
industries production plants, guaranteeing 
maximum quality, reliability, ease of use and 
operative efficiency in all of these situations 
so that our sawing technology could be 
the ideal solution for any mechanical 
workshop, metal carpentry, steel producer 
or distributor. how to help you!

FRA Les scies à ruban et les tronçonneuses 
à disque Imet couvrent une vaste gamme 
d’applications et d’utilisations prévues 
et peuvent être installées dans de petits 
ateliers artisanaux, des petites et moyennes 
entreprises ou de grandes industries, 
garantissant une qualité, une fiabilité et 
une facilité d’utilisation maximales dans 
chaque usine de production, rendant nos 
technologies de coupe idéales pour chaque 
atelier mécanique, menuiserie métallique, 
producteur ou distributeur d’acier. 

ITA Le segatrici a nastro e le troncatrici 
a disco Imet coprono un vasto range di 
applicazioni e destinazioni d’uso e possono 
essere installate in piccoli laboratori 
artigiani, piccole e medie imprese o grandi 
industrie garantendo in ogni impianto 
produttivo la massima qualità, affidabilità, 
facilità d’uso ed efficienza, rendendo le 
nostre tecnologie di taglio ideali per ogni 
officina meccanica, carpenteria metallica, 
produttore o distributore di acciai.

ESP Las sierras de cinta y tronzadoras de 
disco Imet cubren una amplia gama de 
aplicaciones y usos previstos y se pueden 
instalar en pequeños talleres artesanales, 
pequeñas y medianas empresas o grandes 
industrias, garantizando la máxima calidad, 
fiabilidad y facilidad de uso y eficiencia en 
cada planta de producción, haciendo que 
nuestras tecnologías de corte sean ideales 
para cualquier taller mecánico, carpintería 
metálica, productor o distribuidor de acero.

KTECH 502 F2000

ENG  The customer produces metal structures: the 
material (square and round tubes, beams) is cut with the 
set length and angle (+/- 60°), then welded to assemble 
the final product. The bandsaws automatically edits the 
cutting lengths after the encoder reads the real material 
size allowing to have a perfect and precise welding process.

ITA  Il cliente è un’azienda francese e che produce 
strutture metalliche: il materiale (tubi tondi e quadri, travi 
e profilati) viene tagliato a misura e a gradi, quindi saldato. 
La segatrice corregge automaticamente la lunghezza di 
taglio in base alla lettura della dimensione dl pezzo tramite 
encoder garantendo la massima precisione in fase di 
saldatura. 

FRA  Le client est une entreprise française qui produit 
des structures métalliques:le matériau (tubes carrés et 
ronds, poutres) est coupé avec la longueur et l’angle définis 
(+/- 60°), puis soudée. La scie corrige automatiquement la 
longueur de coupe en fonction de la lecture de la taille de la 
pièce via l’encodeur garantissant une précision maximale 
pendant la phase de soudage.

ESP  Esta empresa francesa produce estructuras 
metálicas:el material (tubos cuadrados y redondos, vigas) 
se corta con la longitud y el ángulo establecidos (+/- 60°) 
y luego se suelda. La sierra corrige automáticamente la 
longitud de corte en función de la lectura del tamaño de 
la pieza a través del codificador por máxima precisión 
durante la fase de soldadura.

LINK WEBSITE
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Our Installations

CUBO400 NC flat

KS 652

ENG  The customers uses the bandsaw to produce and 
assemble renewable energy plants; he added the bundle 
cutting device to be able to cut a pack of square steel tubes 
(that will be part of the final plant structure).

ENG  The end customer is an Egyptian company that 
realizes production plants and buildings with metal and 
structural steel frames. The company uses our sawing 
machine to cut beams and structural steel which are then 
welded or screwed to create medium and large-sized metal 
structures.

ITA  Il cliente utilizza la segatrice per produrre impianti 
per energie rinnovabili; tramite il dispositivo per taglio a 
fascio la macchina taglia scatolati in acciaio che vanno a 
comporre la struttura portante degli impianti. 

ITA  Il cliente finale è una società egiziana che realizza 
impianti e fabbricati chiavi in mano e utilizza la nostra 
segatrice per tagliare a misura travi e acciai strutturali 
che poi vengono saldati o avvitati per realizzare strutture 
metalliche di medie e grandi dimensioni. 

FRA  Le client utilise la scie pour produire des installations 
pour les énergies renouvelables; à travers le dispositif 
de coupe en paquet la machine coupe boîtes en acier qui 
composent la structure portante des installations. 

FRA  Le client final est une entreprise égyptienne qui 
crée des bâtiments en acier et utilise notre machine pour 
couper sur mesure des poutres et de l’acier de construction 
qui sont ensuite soudés ou vissés pour créer des structures 
métalliques de moyennes et grandes dimensions.

ESP  El cliente utiliza la sierra para producir instalaciones 
para energías renovables; a través del dispositivo de corte 
por paquete la máquina corta cajas de acero que van a 
componer la estructura portante de las instalaciones

ESP  El cliente final es una empresa egipcia que realiza 
plantas de producción y edificios con estructuras metálicas 
y de acero estructural. La empresa utiliza nuestra sierra 
para cortar vigas y acero estructural que luego se sueldan 
o atornillan para crear estructuras metálicas de tamaño 
mediano y grande.
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Our Installations

XT5 - XT6

XSMART 3 - XSMART 4

ENG  The machine has been installed in this production plant where 
the machine is inserted in a line with three other XSMART3 and four 
XSMART4 for cutting round solid steel bars; the customer’s production 
flow is divided into 3 daily shifts to obtain maximum efficiency, 
guaranteed by the reliability of our cutting solutions. 

ITA  La segatrice è stata installata in questo impianto di produzione 
ed inserita in una linea con altre tre XSMART3 e quattro XSMART4 
per tagli di barre tonde piene di acciaio; il flusso produttivo del cliente 
è suddiviso su 3 turni giornalieri per ottenere la massima efficienza, 
garantita dall’affidabilità delle nostre soluzioni di taglio. 

FRA  La scie automatique à double colonne XSMART4 a été installée 
dans cette usine de production où la machine est insérée dans une 
ligne avec trois autres XSMART3 et quatre XSMART4 pour la coupe 
de barres rondes en acier massif; le flux de production du client est 
divisé en 3 équipes quotidiennes pour obtenir une efficacité maximale, 
garantie par la fiabilité de nos solutions de coupe.

ESP  La sierra automática de doble columna XSMART4 se instaló en 
esta planta de producción donde la máquina se inserta en una línea con 
otras tres XSMART3 y cuatro XSMART4 para cortar barras de acero 
sólidas redondas; el flujo de producción del cliente se divide en 3 turnos 
diarios para obtener la máxima eficiencia, garantizada por la fiabilidad 
de nuestras soluciones de corte

ENG  The customer already has XTECH 410 and 630 in his plant and 
added the automatic bandsaws with automatic parameters XT5 and 
XT6 to the production line dedicated to realize flanges and fittings 
made in inox steel: as he tested with XTECHs, our machnes reliability 
allows him to reach great productivity rates during each shift and 
have hgh cutting qualilty and maximum precision, accuracy on every 
piece which are crucial when operating with fittings and flanges. 

ITA Il cliente ha già in uso una XTECH 410 e una 630 e ha deciso 
di integrare nel suo impianto anche le segatrici XT5 e XT6. La linea 
è dedicata alla produzione di flange e raccorderia in acciaio inox: 
l’affidabilità delle nostre soluzioni permette al cliente di raggiungere 
la massima produttività mantenendo su tutti i tagli alte efficienza e 
precisione, fondamentali per questo tipo di prodotti. 

FRA Le client utilise déjà les scies XTECH 410 et 630 et a décidé 
d’intégrer également les machines XT5 et XT6 dans son usine de 
production. Toute la ligne est dédiée à la production de brides et de 
raccords en acier inoxydable: la fiabilité de nos solutions permet au 
client d’atteindre une productivité maximale en maintenant une 
efficacité et une précision élevées sur toutes les coupes, essentielles 
pour ce type de produit.

ESP  El cliente ya tiene en uso las maquinas XTECH 410 y 630 y ha 
decidido integrar también las soluciones XT5 y XT6 en su planta de 
producción. Toda la línea está dedicada a la producción de bridas y 
accesorios de acero inoxidable: la fiabilidad de nuestras soluciones 
permite al cliente alcanzar la máxima productividad manteniendo 
una alta eficiencia y precisión en todos los cortes, esenciales para este 
tipo de producto. 
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Our Installations

SIRIO 370 AF-NC

XT6

ENG  The customer is one of the most important steel 
dealer in Northern Italy which choose XT6 because of the 
reliability on a wide range of steels and the possibility to 
customize some crucial software.

ENG The end-user, a britsh tube producer and 
manufacturer, required to include in the system a marking 
device(we choose an ink marking because of the material 
processed in the factory) that imprinted an identification 
code on each cut piece so that the material could be divided 
into different production batches. 

ITA  Il cliente è un grosso distributore di acciai del Nord 
Italia che utilizza la segatrice XT6 nel proprio magazzino 
per tagli di un’ampia gamma di acciai; per ottimizzare il 
flusso interno ci sono state richieste alcune modifiche al 
software.

ITA  Il cliente, un produttore di tubi britannico, ha 
richiesto che la macchina venisse dotata di un sistema di 
marcatura che imprimesse un codice identificativo su ogni 
pezzo tagliato in modo da poter dividere il materiale nei 
diversi lotti di produzione. 

FRA  Le client est un distributeur d’acier du nord de l’Italie 
qui utilise la scie XT6 dans son entrepôt pour couper une 
large gamme d’aciers; pour optimiser le flux interne des 
modifications logicielles.

FRA  Le client, un fabricant de tubes britannique, a 
demandé que la machine soit équipée d’un système de 
marquage qui imprimait un code d’identification sur 
chaque pièce coupée afin que le matériau puisse être divisé 
en différents lots de production. 

ESP  El cliente es un distribuidor de acero del norte de 
Italia que utiliza la sierra XT6 en su almacén para cortar 
una amplia gama de aceros. Para optimizar el flujo interno 
se han solicitado algunas modificaciones de software.

ESP  El cliente, un fabricante de tubos británico, solicitó 
que la máquina estuviera equipada con un sistema de 
marcado que imprimía un código de identificación en cada 
pieza cortada para poder dividir el material en diferentes 
lotes de producción. 



SPARE PARTS

TECHNICAL SUPPORT

ENG

SPARE PARTS 
Do you need a spare part?

We provide shipment all over the world!

ENG

TECHNICAL SUPPORT
Contact us to find the best and most effi-

cient resolution to your problem. Our tech-

nical support team is at your disposal to 

help you.

ITA 

RICAMBI
Richiedi il tuo ricambio, garantiamo la 

spedizione in Italia e nel mondo.

ITA 

ASSISTENZA TECNICA
Contattaci per trovare la soluzione miglio-

re e più efficace per il tuo problema: il nos-

tro team di tecnici è a tua disposizione per 

ogni tua esigenza.

FRA

PIÈCES DE RECHANGE 
Demandez votre pièce de rechange, nous 

garantissons l’expédition de toutes les 

pièces dans le monde.

FRA

SOUTIEN TECHNIQUE 
Contactez-nous pour trouver la solution la 

meilleure et la plus efficace à votre prob-

lème: notre équipe de techniciens est à 

votre disposition pour tous vos besoins.

ESP

PIEZAS DE REPUESTO
¿Necesitas un recambio? ¡Ofrecemos envíos 

en todo el mundo!

ESP

SOPORTE TÉCNICO
Contáctenos para encontrar la mejor y más 

eficiente solución a su problema. Nuestro 

equipo de soporte técnico está a su dis-

posición para ayudarlo.

Scan the qr code and fill the form.

Scan the qr code and fill the form.

SCAN THE QR CODE

SCAN THE QR CODE



1.   Material (type, hardness) / Materiale da tagliare (tipo, durezza)  / Materiel (type, dureté, classification) / Materiel (type, dureté, classification) 

2.   Material size (diameter, height, thickness) / Sezione del materiale (base x altezza, diametro, spessore) / Section (diameter, hauteur, épaisseur)
      / Seccion ( diametro, altura, espesor ) 

3.   Cutting angle / Angolo del taglio /  Angle de coupe  / Angulo de corte  (45°, 90°, 135°, 150°, others)

4.   Minimum cutting length / Lunghezza minima dei pezzi tagliati / Longueur minimal de coupe (mm.) / Largura minima de las piezas cortadas (mm)

5.   Maximum cutting length / Lunghezza massima dei pezzi tagliati  / Longueur maximal de coupe / Largura maxima de las piezas cortadas  (mm)

6.   Bar length / Lunghezza iniziale del materiale / Longueur de barre / Largura inicial del material (mm)

7.   Number of cuts per year of the maximum section / N° di tagli per anno della sezione massima / Numéro de coupe pour année de la section maximal 
      / Numero de cortes/ano de la seccion maxima

 8.   Number of cuts per year of the most used section / N° di tagli per anno della sezione più usata / Numéro de coupe pour année de la section plus utilisée
       / Numero de cortes/ano de la seccion mas usada

9.   Requested cutting time / Tempo di taglio desiderato /  Temps de coupe requis / Tiempo de corte deseado 

10.   Automatic clamping / Bloccaggio pezzo automatico  / Serrage de pieces automatique / Serraje de la pieza automatica

11.   Automatic sawing movement / Discesa automatica dell’arco / Mouvement de scie automatique / Adelantamiento de la hoja automatico

12.   Automatic change of the cutting angle / Cambio dell’angolo di taglio automatico / Changement d’angle de coupe automatique / Cambio de angulo de corte automatico

13.    Automatic change of the bar / Inserimento della barra nuova automatico / Avance de la barre automatique / Cambio automatico de la barra da cortar 

14.  Automatic feeding / Avanzamento del materiale da tagliare automatico / Changement de la barre automatique / Adelantamiento del material da cortar automatico

15.   Programmation of different cutting lengths / Programmazione di lotti di diversa lunghezza / Programmation des longueur de coupe différentes 
       / Programacion de diferentes larguras

16.   Type of saw required (bandsaw, cut-off saw) / Tipo utensile preferito (a nastro, a disco) / Type de scie requis (à ruban / à disque) / Tipo de hoja deseada (a cinta / a disco)

17.   Accessories required (roller tables, bundle cutting, lubrication…), Accessori prevedibili (es. rulliere , taglio in fascio, lubrificazione, etc.)
         Accessoires éventuelles (table a rouleaux, dispositif pour coupe en paquet, lubrification minimal, etc.. ) Acesorios necesarios ( ejemplo: plano de rodillo, corte a paquete, lubrication, ecc.. )

model choosing

NAME DATE

We’ll help you to find the suitable model for you requirements.

YES

YES

YES

YES

YES

YES

NO

NO

NO

NO

NO

NO
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